
 
 

40 phrases utiles en français 

 

Voici 40 phrases utiles en français pour vos conversations quotidiennes, 40 phrases que les Français 
emploient couramment pour terminer une conversation, exprimer leur surprise ou leur déception, 
proposer ou refuser une proposition, etc. 

1. Phrases utiles en français pour terminer une conversation 

Je dois y aller. 

Cette phrase permet de faire comprendre à votre interlocuteur que vous devez partir et donc mettre 
un terme à la conversation. Vous pouvez ensuite la compléter avec une des nombreuses expressions 
pour dire au revoir en français. 

Je dois filer. 

Cette variante de la phrase précédente s’emploie dans un registre familier, “filer” signifiant ici “partir 
rapidement”. 

Bon, je te laisse. 

Voilà une autre phrase utile et courante en français pour signifier son départ et terminer une 
conversation. 

On reste en contact. 

Cette expression permet d’indiquer que vous souhaitez garder le lien avec la personne même si la 
conversation se termine. On peut notamment l’employer dans un contexte professionnel. 

On se tient au courant. 

C’est une façon courante de mettre fin à une conversation, une manière de dire qu’on se donnera des 
nouvelles dans un avenir plus ou moins proche. 

On en reparle plus tard. 

Là encore, cette phrase permet de conclure en évoquant la perspective d’une nouvelle rencontre. 

Prends soin de toi. 

Cette phrase connait un certain succès ces dernières années, probablement sous l’influence de 
l’anglais “Take care”. Elle exprime une certaine attention, voire une certaine affection envers son 
interlocuteur. 
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Je te recontacte. 

Cette formule indique que c’est vous qui prendrez l’initiative d’une nouvelle prise de contact. 

2. Phrases utiles en français pour encourager quelqu’un 

Bon courage! 

C’est l’expression la plus courante pour encourager quelqu’un en français. Les Français ont tendance à 
l’employer de plus en plus souvent dans leurs conversations quotidiennes. 

On croise les doigts! 

Croiser les doigts est un geste qui porte chance. C’est une façon de montrer qu’on espère qu’une 
situation connaitra un dénouement favorable. 

Merde! 

Cette expression a beau être vulgaire, elle est très courante en français pour souhaiter de la réussite à 
quelqu’un. Vous pouvez l’employer pour souhaiter bonne chance à un ami avant un examen. 

Ne te laisse pas abattre. 

Cette phrase peut être utile pour encourager quelqu’un en proie à de graves difficultés. 

Tiens bon! 

Tenir bon, c’est faire preuve de persévérance dans une situation délicate. 

Tiens le coup! 

Très proche de la phrase précédente, cette expression signifie “continue”, “ne baisse pas les bras”. 

3. Phrases utiles en français pour exprimer sa surprise 

Ah bon? 

Une réaction typiquement française pour montrer que quelque chose vous étonne. Attention à bien 
soigner l’intonation! 

Qu’est-ce qui se passe? 

Cette phrase s’emploie lorsque quelque chose d’inhabituel ou d’inattendu survient. On peut aussi 
écrire: “Qu’est-ce qu’il se passe?” 

Sérieusement? 

En français, ce simple adverbe suffit à faire part de sa surprise devant une nouvelle étonnante. Dans 
un registre encore plus familier, on peut se contenter de dire: “Sérieux?” 
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Incroyable! 

Une manière simple et spontanée d’exprimer son étonnement, avec souvent de l’enthousiasme dans la 
voix. 

Oh là là! 

Cette exclamation typiquement française n’est plus à présenter, n’est-ce pas? 

C’est vrai? 

Encore une manière rhétorique de montrer son étonnement, voire sa stupéfaction. On peut aussi 
tourner la phrase négativement pour le même résultat: “C’est pas vrai?” 

Tu rigoles? 

Là encore, la nouvelle semble si étonnante qu’on demande une forme de confirmation à son 
interlocuteur. 

4. Phrases utiles en français pour surmonter sa déception 

Tant pis! 

Cette expression est vraiment à connaitre. Elle fait partie des phrases utiles en français pour exprimer 
sa déception et sa résignation. 

C’est pas grave. 

Cette phrase est un autre classique du genre: elle permet de relativiser une situation désagréable, de 
rassurer son interlocuteur. 

Laisse tomber. 

Cette expression familière signifie qu’il ne vaut pas la peine d’insister ou de s’inquiéter. 

C’est rien. 

Là encore, une phrase courte et efficace pour relativiser un souci ou une déception. 

C’est pas la fin du monde. 

Cette expression permet de montrer qu’une situation n’est pas aussi désespérée qu’elle en a l’air. On 
l’entend par exemple dans le refrain de Soleil immonde, une chanson de Renaud traitant d’une 
rupture amoureuse. 

On va s’en remettre. 

De nouveau une phrase simple et efficace pour transformer le négatif en positif et retrouver ainsi des 
couleurs après une période terne. 
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5. Phrases utiles en français pour accepter une proposition 

Avec plaisir. 

Une manière polie et chaleureuse d’accepter quelque chose. 

Volontiers. 

Cette expression permet d’accepter avec élégance une invitation ou une proposition. On l’emploiera 
notamment dans une situation formelle, un registre soutenu. 

Compte sur moi. 

Parmi les phrases utiles en français pour accepter une invitation, retenez bien celle-là. Elle permet de 
montrer à votre interlocuteur que vous répondrez présent, que vous serez là pour lui. 

Ça marche! 

Une expression simple et familière pour dire qu’on est d’accord avec quelque chose. 

Ça le fait! 

Encore plus familière, cette expression signifie que telle ou telle idée vous convient parfaitement. 

Excellente idée! 

Une façon enthousiaste de montrer que vous acceptez avec plaisir une proposition.  

6. Phrases utiles en français pour refuser une invitation 

Je suis désolé, mais je ne pourrai pas… 

Une manière polie et directe de refuser sans offenser l’autre. N’hésitez pas à compléter la phrase 
selon la situation: “Je suis désolé, mais je ne pourrai pas venir ce soir.” 

Ça m’aurait fait plaisir, mais j’ai déjà quelque chose de prévu. 

Un refus courtois qui montre que vous appréciez l’invitation et que vous auriez aimé y répondre 
favorablement. 

Désolé, mais ça risque d’être compliqué. 

Une expression utile pour décliner une offre ou une invitation sans entrer dans les détails. 

On remet ça à une prochaine fois. 

Cette phrase permet de refuser une invitation tout en laissant la porte ouverte pour une nouvelle 
rencontre. Dans le langage familier, on omet souvent le “à”: “On remet ça une prochaine fois!” 
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Ce n’est que partie remise! 

Comme la précédente, cette jolie phrase permet de décliner une invitation avec un certain optimisme, 
en montrant qu’une autre opportunité de se retrouver aura lieu prochainement. 

Fais-moi signe quand tu pourras. 

Cette phrase permet de montrer qu’on reste disponible pour une prochaine rencontre. 

  

Si vous avez apprécié cette leçon sur les phrases utiles en français, je vous recommande de découvrir 
12 expressions que les Français adorent. 
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Bonjour les amis. Aujourd’hui, une vidéo très utile si vous voulez vous améliorer dans les conversations de tous les 

jours en français. En effet, parfois, dans les méthodes pour apprendre le français, les dialogues ne sont pas très 

naturels. Et souvent, il y a des expressions typiques que l’on utilise absolument tous les jours, nous, les Français, qui 

ne sont pas dans ces dialogues. Alors, justement, une vidéo comme celle-ci est là pour combler ce manque. On va 

voir aujourd’hui différentes situations et expressions comme par exemple : tant pis, c’est dommage, ne t’en fais pas, 

laisse tomber, ça y est. Toutes ces expressions sont hyper importantes. Et pourtant, je remarque que par moments, 

vous ne les ne maitrisez pas très bien. Donc, ce sont ces expressions qu’on va voir aujourd’hui. Et même si vous avez 

un niveau débutant en français, cette vidéo sera très utile pour vous. Et pour les niveaux plus avancés, je suis sûr 

qu’elle sera aussi utile parce que vous ne connaissez pas ou vous ne maitrisez pas très bien ces expressions. 

Donc, pour voir ces expressions, j’ai trouvé que c’était plus intéressant de séparer par chapitre. Donc, nous allons 

voir, par exemple, quand il faut partir, quand on dit au revoir à quelqu’un, on peut, par exemple, lui dire : on se tient 

au courant ! Ce genre d’expression, vous voyez ? Quand on veut encourager quelqu’un, quand on est surpris, quand 

quelque chose ne va pas. Et finalement, quand on veut réagir à une conversation. Allez, c’est parti ! 

On commence par notre première partie, quand il faut partir. On ne va pas voir ici, on est bien d’accord, des 

expressions comme : au revoir. Ce n’est pas ça le but de la vidéo. Alors, qu’est-ce qu’on va avoir comme expression 

intéressante ?  

Quand on part, on est avec une personne et on se quitte pour un petit moment, on peut lui dire, par exemple, des 

choses comme : je dois y aller. Donc, vous devez partir et au lieu de dire « au revoir », « à bientôt », on va justifier le 

fait qu’on doit partir et on dit comme ça : je dois y aller. C’est intéressant d’essayer de le dire un petit peu comme les 

Français. Ils ne vont pas dire : je dois y aller, mais ils vont dire : je dois y aller. Ce Y, là, ça fait : y-aller. 

— Je dois y aller ! J’ai un train qui m’attend.  

Il y a une autre expression qui est un peu plus familière, mais très utilisée. Au lieu de dire « y aller », on peut dire : 

filer. Filer, c’est partir rapidement. On va dire, par exemple :  

— Excuse-moi, je dois filer : j’ai un train qui m’attend. Je ne peux pas rester plus longtemps. 

Et on peut rajouter : je te laisse. 

Alors une autre expression extrêmement importante et intéressante quand vous quittez une personne, quand vous 

lui dites au revoir, peut-être que vous voulez lui dire : OK, mais on reste en contact. Donc, vous pouvez dire tout 

simplement ça :  

— OK, on reste en contact, d’accord ? Allez, ciao ! 

Mais si vous voulez aller plus loin, vous pouvez dire aussi : on se tient au courant. Par exemple, vous êtes en train de 

travailler sur un sujet, vous avez eu une réunion, puis vous devez partir. 

— OK, on a vu plus ou moins ce point. On se tient au courant ! 

Et aussi, si vous devez partir alors que vous êtes en train de parler d’un sujet et vous n’avez pas terminé la 

conversation, vous pouvez dire : c’est très intéressant, on en reparle plus tard. Donc, faites attention, on en reparle 

plus tard. Pourquoi ce EN ? Parce que c’est parler de quelque chose et donc reparler de quelque chose. 
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Et finalement, quand on doit se séparer, de plus en plus, on entend les Français qui disent : prenez soin de vous ou 

prends soin de toi. Ça, j’aimerais faire une petite parenthèse parce que ça vient finalement de l’anglais : take care. 

Désolé pour l’accent. À la base, on n’utilisait pas trop cette expression, mais maintenant, de plus en plus, c’est devenu 

à la mode. C’est sympa comme expression. C’est vrai que c’est plutôt agréable de dire à l’autre :  

— Tiens, fais attention à toi, prends soin de toi, tu comptes pour moi. 

C’est d’ailleurs une expression qu’on retrouve en espagnol, qui est tout à fait naturelle et qui est : icuidate ! Cette 

expression n’existait pas vraiment en français, on ne l’utilisait pas beaucoup, mais je pense, c’est mon interprétation, 

je pense qu’on l’a bien aimée et on l’a accaparé, on l’a un peu volé à l’anglais et à l’espagnol, peut-être à d’autres 

langues, vous pouvez me le dire dans les commentaires. Et c’est pour cette raison que de plus en plus, on voit les 

Français dire « prends soin de toi » quand ils se quittent. On peut d’ailleurs voir sur la chaine de HugoDécrypte, qui 

est la chaine d’actualité française la plus regardée, il dit très souvent ça à la fin de ses vidéos.  

— Je crois que j’ai tout dit. Prenez soin de vous, prenez soin de vos proches et puis on se dit à demain ! Prenez soin 

de vous, d’accord ? 

— OK, salut, prends soin de toi, on se voit plus tard. 

Et finalement, une dernière pour terminer : je te recontacte. Ou : je te contacte plus tard, si vous voulez. Voilà plein 

d’expressions intéressantes, d’accord ?  

Et voilà des manières naturelles de parler. Vous entendrez ça aussi dans les séries, dans les films. Donc c’est 

important, au moins que vous compreniez toutes ces expressions. Et petit à petit, vous vous familiarisez avec et vous 

vous les accaparez, comme on dit. Vous allez petit à petit les utiliser. 

On passe au thème numéro 2, c’est pour encourager ou souhaiter quelque chose à quelqu’un. Bien évidemment, on 

peut dire : bon courage.  

Quelqu’un à l’entretien de travail, par exemple, on lui dit : bon courage. Ça, c’est un classique. Mais très souvent, et 

d’ailleurs, je l’ai utilisé juste aujourd’hui, alors ça me fait rigoler, s’il y a quelque chose, un événement qui va arriver et 

puis on ne sait pas quelle va être la réponse, c’est un petit peu tendu, c’est un peu chaud comme on dit, on dit : on 

croise les doigts. Parce que croiser les doigts, ça porte chance. Donc, on va dire comme ça : on croise les doigts. Ça 

veut dire que on y croit, on se motive et on croise les doigts. 

Ensuite, c’est légèrement vulgaire, mais vous devez absolument le savoir. Quand on veut souhaiter bonne chance à 

quelqu’un, par exemple, il va faire un examen, un examen de français comme le DELF, le DALF, il y a une expression, 

vous la connaissez, on lui dit juste : merde ! Parce que certaines personnes disent que de dire bonne chance, ça porte 

malheur. Alors, on dit que de dire « merde », ça porte bonheur. Vous pouvez lui dire : merde ! Évidemment, à un ami. 

Et finalement, si quelqu’un commence à ne plus trop y croire et est un petit peu déprimé, vous pouvez lui dire : ne te 

laisse pas abattre. Cela signifie : ne déprime pas, ne te laisse pas aller dans la déprime. 

— Allez, tiens bon ! Tiens le coup !  

En voilà une autre. 

Pour exprimer la surprise, j’en ai J’ai déjà parlé dans d’autres vidéos, donc je vais aller rapidement. Mais retenez bien 

cette expression qui est tellement typique française, c’est juste ce : ah bon ? Et ça, on l’utilise tout le temps, c’est 

tellement naturel. Donc, si vous pouvez l’utiliser, ça fera beaucoup plus français tout de suite. C’est facile. La 

prononciation, c’est juste « Ah » et « bon », ce ON avec la nasale. Et alors, tout de suite, ça donne une touche très 

française typique, native. 
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Ensuite, pour exprimer votre surprise, et surtout si vous ne comprenez pas la situation, la question typique, c’est : 

qu’est-ce qu’il se passe ? Donc, peut-être que dans un manuel, il y aura : que se passe-t-il ? Mais en fait, nous, les 

Français, on va dire plus naturellement : qu’est-ce qu’il se passe ? 

— Mais qu’est-ce qu’il se passe ? Je ne comprends pas. Qu’est-ce qu’il se passe ? 

Alors une autre, c’est : sérieusement ? Très utilisée.  

Un petit peu plus formelle : incroyable ! 

Le typique : oh là là ! 

Alors ensuite, des typiques, c’est : c’est vrai ? 

Ou plus encore, plus typique encore, ce serait : ce n’est pas vrai ? 

Et finalement : tu rigoles ? 

Peut-être plus intéressant dans cette vidéo, dans ce thème-là d’expression typique, mais qu’on ne voit pas très 

souvent dans les manuels, c’est quand quelque chose ne va pas, quand on est un petit peu déçu. Il y a une expression 

typique que vous devez absolument connaitre, c’est : tant pis ! Par exemple :  

— Finalement, non, mon beau-frère ne va pas pouvoir venir au diner ce soir.  

— Bon, eh bien tant pis ! 

Donc, tant pis, qu’est-ce que ça veut dire ? Ça veut dire tout simplement : c’est comme ça, ce n’est pas bien, mais 

c’est dommage, mais on l’assume. C’est comme ça. OK, tant pis. 

Typique aussi quand, par exemple, quelqu’un fait quelque chose de pas bien alors que vous lui avez conseillé de faire 

quelque chose, il ne l’a pas fait, et vous dites : tant pis pour lui. Tant pis pour lui, il n’avait qu’à… Il n’a qu’à (présent), 

il n’avait qu’à (au passé), Il n’avait qu’à suivre mes conseils. D’accord ? 

— Tu sais, Claude, finalement, n’a pas suivi tes conseils et il a eu une très mauvaise note à son examen. 

— Bon, eh bien tant pis pour lui, il n’avait qu’à suivre mes conseils. 

Alors, ce « il n’a qu’à », ou « tu n’as qu’à », ou « t’as qu’à », c’est comme quand on dit : il faut faire ça, il faut que tu 

fasses ça. Tu n’as qu’à faire ça, tu n’as qu’à faire ci, tu n’as qu’à suivre mes conseils, etc. En fait, normalement, c’est 

« tu n’as qu’à », mais quand on parle vite, on dit : t’as qu’à. 

On peut aussi tout simplement dire : ce n’est pas grave ! 

Mais une autre expression très intéressante, c’est : laisse tomber ! Laisse tomber, ça veut dire que, par exemple, 

oublie l’affaire, ce n’est pas grave, on ne va pas plus loin. Donc, il y a quelqu’un qui vous dit :  

— Oui, le projet ne marche pas trop. On a essayé avec cette façon, puis cette façon, puis je ne sais plus trop quoi 

faire.  

— Laisse tomber ce projet ! 

Ça veut dire : arrête-le. Et quand quelqu’un, par exemple, essaie de se justifier et vous explique quelque chose :  

— Non, mais tu sais, je n’ai pas pu venir parce que… Mais je t’aime bien quand même. 

— Ouais, laisse tomber, laisse tomber. 
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Ça veut dire : arrête, c’est bon, j’ai compris. Donc, laisse tomber, laissez tomber, laissons tomber, etc. Très importante 

cette expression. 

Finalement, on peut dire : ce n’est rien ! C’est-à-dire que ce n’est pas grave. 

On dit aussi : ce n’est pas la fin du monde ! Très utilisé ! Ce n’est pas la fin du monde, ça va, on va s’en remettre. On 

va s’en remettre. C’est-à-dire que ça va aller mieux. On va réussir à se guérir de ça. On va s’en remettre. 

Ensuite, pour accepter et refuser. Pour accepter une invitation, au lieu de dire simplement « oui, merci », vous 

pouvez dire : avec plaisir ! 

On dit aussi, dans un registre un peu plus formel : volontiers. Et attention à l’orthographe. 

On peut dire aussi, et retenez bien cette expression, elle est très importante : compte sur moi ! Ça veut dire : tu as ma 

parole, tu peux compter sur moi, je te l’ai dit et je vais le faire. Compte sur moi, comptez sur moi. 

Et une expression intéressante et très typique quand vous êtes d’accord, quand vous acceptez une proposition, vous 

dites simplement : ça marche ! 

— On se retrouve à 7h00 au resto ?    

— Ça marche ! 

Il y a même une autre expression qui est un tout petit peu plus familière qui est : ça le fait ! Ça veut dire : OK, ça va le 

faire, on va faire ça. 

Et une autre façon de répondre d’accord à une proposition, c’est dire : ça me va. 

Maintenant, pour refuser poliment, on a les classiques, mais ce n’est pas trop l’intérêt de cette vidéo : je suis désolé, 

mais je ne pourrai pas. Ça m’aurait fait plaisir, mais j’ai déjà quelque chose de prévu. Mais je vous propose celle-ci : 

on remet ça une prochaine fois ! 

— Ah oui, tu n’oublies pas, demain, c’est l’invitation de Marie. Tu viens à la soirée ? 

— Non, vraiment désolé, je ne pourrai pas venir. Mais promis, on remet ça à une prochaine fois ! 

Et puis, quand on voulait organiser, par exemple, quelque chose et ça n’a pas fonctionné, donc on est déçu, mais on 

dit : ce n’est pas grave, ce n’est que partie remise ! C’est-à-dire : on remet ça à une autre fois.  

Les deux expressions signifient la même chose : on remet ça à une autre fois, c’est-à-dire qu’on le fera plus tard. Et 

vous pouvez même ajouter : fais-moi signe quand tu peux ! C’est-à-dire : préviens-moi quand tu peux, quand tu 

pourras. 

Avant de terminer cette vidéo, j’espère que vous allez prendre soin de vous, bien entendu, mais j’espère surtout que 

vous n’allez pas laisser tomber votre français. Si je peux vous donner un conseil, si vous voulez progresser en français, 

allez jeter un coup d’œil, expression intéressante, à notre site internet. Vous y trouverez des cours de français, soit à 

faire de manière autonome, soit des cours avec des professeurs, que ce soit des cours particuliers ou des cours en 

petits groupes, vous avez absolument tout cela sur le site Français avec Pierre. 

Donc, n’hésitez pas à aller jeter un coup d’œil et n’hésitez pas à nous joindre grâce à notre formulaire de contact que 

vous trouverez sur notre site pour nous demander quelle est la méthode la plus adaptée pour vous actuellement en 

fonction de votre niveau et de vos objectifs. Et on se fera un plaisir de vous répondre. Je vous embrasse très fort. On 

reste en contact. Prenez bien soin de vous et à très bientôt. 
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